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Tegelaste, probleemide ja kujutusvõtete 
vahekordi Jaan Krossi proosas 

MART MAGER 

K ogu Jaan Krossi senine ilukirjanduslik proosa (koolipoisikat-
seid arvestamata) om olnud ajalooaineline. Juba aine valik 
määrab kõige üldisemates joontes kujutuslaadi ning sõnastus­
stiili. Autor on teadlik sellest, et ajalooainelisus ise on spetsii­

filine tinglikkus, mis kujutusvõimalusi mitmeti piirab.1 Võimaluste järg­
nev ahendus johtub asjaolust, et peategelasteks võetakse reaalsed isikud 
Eesti aja- ning kultuuriloost. Tegelasteks valituid tuntakse kas üldiselt 
(Kreutzwald, Jannsen, Masing, Peterson, Köler, Russow) või vähemalt 
ajaloolaste ringkonnas (Michelson, Sittow). Enamasti paiknevad ka 
tegevuskohad Eesti pinnal. Süžee sõlmsündmuste kude ja tegelaste 
karakterid on sellega kirjutajale ette määratud ning peavad jääma 
faktitruuks. Kirjutamise praktikas tähendab see allikmaterjali hoolikat 
läbitöötamist ning asjatundjate (L. Anvelt, L. Leesment, V. Miller, 
V. Raam, K. Robert jt.) konsulteerimist. Eeltöö sarnaneb uurimistööga, 
hõlmates arhiivi ja trükiallikaid. Näiteks mitmed tõsiasjad Masingu 
elust (poja nõdrameelsus, meteoriidi uurimine ning kirjavahetus selle 
üle jne.) näevad «Taevakivis» trükivalgust esmakordselt.2 «Pöördtooli-
tunni» sündmustiku väljamaalimisel on arvesse võetud isa ja poeg 
Jannseni, L. Koidula, С R. Jakobsoni, Mart Miti, K- E. Söödi, A. Palmi, 
V. Milleri jt. kirjutisi. «Michelsoni immatrikuleerimise» lühikeses ees­
sõnas osutab autor ise allikatele ja autoritele, kellele ta toetub ning 
kellega ajaloolise tõe asjus vastutust jagab. «Endastmõista on autori 

1 J. K r o s s , Mõni sõna mu suhteist sõnaga. Rmt.: Keel, mida me harime. Tal­
linn, 1976, lk. 162. 

2 L. A n v e l t , Lühemale Masingule, Petersonile, nende ajale. «Noorte HääL» 
6. IV 1975. 
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informatsioon selle loo ülejäänud sündmustest, kõnelustest ja arutlus­
test vahetu juuresolnu oma. Nagu ajalooliste lugude kokkukirju (keeru)-
tajail ikka.»3 Ajaloolise tõe ning väljamõeldise vahekordade üle Krossi 
teostes võidakse eri meelt olla — vaadates asju eriti histooriku silmaga, 
mis faktitõde kõrgemalt hindab —, ent põhimõtteliselt liigub kirjanik 
siiski ajalooandmetega määratud võimalikkuse piirides, KHo silma all. 
Teadlikku vastuollu tõsiasjadega (teada olevate sündmuste ajaline 
nihutamine kompositsioonilistel eesmärkidel vms.) astub autor harva.4 

Fantaasia suuremaid või väiksemaid vabadusi ühes kohas korvatakse 
tõsiasjade seda pedantsema järgimisega teisal. Isegi literatuurse välja­
mõeldisena tunduv episood võib osutuda dokumenteeritud tõekujutuseks, 
nagu talumeeste saadikute hoiatamine Jannseni poolt «Pöördtoolitun-
nis».5 Varmalt kasutatakse ilmsiks tulnud kurioosseid tõsi- ja pisiasju, 
nagu С R. Jakobsoni vahekord keisritütrega jm., tõhustades sellega aja­
loo «seestvaate» intiimset muljet. Tegelaste karakterportreed maalitakse 
vähemalt kontuuris ajaloo diktaadi kohaselt. Keelekasutuse imiteeri­
misel (Masing, Jannsenid jt.) on võetud aluseks asjaosaliste kirjutised 
ning korrespondents. Arhiivi- ja allika-austusega mõõtes on Kross eesti 
kõige ajalootruumaid kirjanikke. Ka ajastulis-olustikulist tõepära võtab 
ta tõsiselt, ehkki see pole taotluseks omaette. Minevikuline koloriit saa­
vutatakse edukalt iseloomulike detailide varal, otsekui möödaminnes, 
seevastu staatilisi kirjeldusi on välditud. Olustiku ja sündmuspaikade, 
eriti vana Tallinna hoolikas väljamaalimises võime näha informatiiv-
susetaotlust, mida lühikommentaarid mitme loo lõpus omakorda tooni­
tavad. 

Ajalookirjanikuna on Jaan Kross eeskätt probleemikirjanik. Teda 
ei huvita ajalugu kui ühiskondlike arengute, liikumiste ja kokkupõrgete 
lugu, vaid inimese käitumine ja siseheitlused ajaloo poolt määratud 
situatsioonis. Selles vaatevinklis on ajalugu isikuprobleemide kerkimise 
pinnas ning taust, mitte omaette jälgimisobjekt. Niimoodi nähtud prob­
leeme nimetame teatava õigusega üldinimlikeks ning ajatuteks. 
Moraalne tasand on autori arvates «isegi kõige kaugematel ajaloolistel 
ja geograafilistel koordinaatidel mõneti ühine»6. Isikuprobleemide üle­
ajaline analoogia köidabki Krossi, ta otsib minevikku tänapäevaga sil-
davaid seoseid. See tähendab, et tegelased ja olukorrad, mis minevikust 
valitakse, peavad kergitama tänapäevastega analoogilisi probleeme. 
Autor on väitnud tajuvat ajalugu õtse isikukohases analoogias: «Minu 
kodumaa minevik kujutab endast just nagu minu enda mineviku laien­
datud varianti.» 7 

Süžeearenduse ning pinge aluseks on peategelase liikumine ühest 
keskkonnast teise, nende vastakate keskkondade vahelise piiri ületamine, 
«lend ühelt kaldalt teisele». Enamasti astutakse üle s o t s i a a l s e 
eraldusjoone: voorimehe pojast saab õpetatud hingekarjane («Kolme 
katku vahel»); pärisorjast nooruk tõuseb kindraliks, keisrinna soosi­
kuks, kes võib endale oma kunagiste peremeeste arvel mõndagi lubada 
(«Michelsoni immatrikuleerimine»); külapoiss töötab end üles üldtun­
tud lehetoimetajaks ning rahvameheks («Pöördtoolitund»); andekus ja 
visa töö viivad samasuguse külapoisi akadeemiasse ning keisri lähi­
konda («Kolmandad mäed»), pärisorja poja kodukoolmeistriks ning 
kõrgesse tohtrikooli (edasisest ja teada olevast tõusust «Kahe kaotsiläi­
nud paberi lugu» ei pajata). Sotsiaalse üleminekuga kaasneb r a h -

3 J. K r o s s , Klio silma all. Tallinn, 1972, lk. 47. 
4 Vrd. L. A n v e l t , Lähemale Masingule, Petersonile, nende ajale. 
5 M. M i t t , Jannsen Tartus. «Eesti Kirjandus» 1916, nr. 5/6, lk. 206—207. 
6 Tasakaalutunne. Jutuajamine Jaan Krossiga. «Sirp ja Vasar» 5. III 1971. 
7 Tasakaalutunne. Jutuajamine Jaan Krossiga. 
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v u s 1 i к üleminek: eestlasest saab enam või vähem sakslane, baltlane, 
pahemal juhul isegi rängemat sorti eksija rahvusmoraali vastu («Pöörd-
toolitund»). Ühelgi vaatlusalusel juhtumil pole tegu lõpliku identifitsee­
rumisega, mis tähendaks pingete maandamist, süžeelist lõppu. Rahvus-
lik-sotsiaalsed pinged põhjustavad tegelaste siseheitlusi. 

Välja arvatud Sittow, pärinevad kõik Krossi tegelased maahallidest, 
piiri ületamise pärisraskused (köielkäimine, kuristiku ületamine, 
«mäed») projitseerib autor nende rahvuslikku teadvusse; üksnes Michel­
soni puhul kerkib esiplaanile puhtsotsiaalne tahk (pärisori — pärisorjade 
mässu mahasuruja). Suur metamorfoos võidakse esitada ka retrospek­
tiivselt («Michelsoni immatrikuleerimine», «Kolmandad mäed», «Pöörd-
toolitund»), mispuhul see moodustab tausta, millel areneb konkreetne 
intriig. Eelnevatest erinev on piiriületamine Kristian Jaak Petersonil, 
kes ei taotle ühiskondlikku edu, vaid õtse epateerib pikki juukseid ning 
musta kuube kandes oma matsipäritoluga. «Jäägem oma juurtele truuks, 
jäägem iseenesele truuks», on tema tõde. Oma «vimmakat, kiuslikku, 
uhket matsitruudust» toonitab ta igas olukorras. Piiriületajaks osutub 
ta Masinguga võrreldes kunstnikuna, tavapäratute, õpetusliku ivata 
laulude loojana. Sittow peab üle astuma alandavalt seatud piirist, 
tegema meistritöö endast kehvematele meistritele. Alles selle sammu 
järel saab ta ametlikult mittetallinlasest tallinlaseks, võõrast omaks. 

Kirjeldatud põhiarenduse puhul on loomulik, et tähelepanu kesken-
datakse peategelasele, tema heitlustele ja/või arenguloole, välja arvatud 
«Taevakivi», milles kaks võrdväärset tegelast on vastamisi viidud. 
Krossi kangelased on ühiskondlikult dünaamilised, võimekad ning jõu­
lised isiksused, kes suudavad ületada ka ületamatuid takistusi. Nende 
ülespoole pürgijate läbilöögivõimet mõõdab lähte- ja lõpp-punkti vahe­
maa (pärisorjast nooruk — kindralist aadlimees vms.). Erandlikele 
võimetele toetudes ning juhuste kaasabil eralduvad nad oma kihist 
ja rahvusest, et etendada märksa kõrgemat rolli juba «sealpool». Isik­
liku vabaduse nimel (jõukus, ühiskondlik positsioon, vaimne looming) 
ületavad nad päritoluga määratud piirid. Kõrgem ühiskondlik seisund 
laseb oma võimeid välja arendada ning rakendada, mistõttu Krossi 
põhiteemat on kriitikas taandatud ka eneseteostusele8. 

Pigem on Jaan Kross oma tegelaste sisemaailma välja maalides ning 
eritledes siiski kompromissi ja konformismi anatoom, kelle loomingut 
võib vaadelda ühe ja sama üldteema ehk probleemi variatsioonidena, 
mida uuritakse rahvusliku (Jannsen, Köler, Russow), seisusliku (Michel­
son) või elukutsemoraali (Sittow, Köler) konfliktis, kusjuures konflikt­
sed motiivid omavahel enamasti põimuvad. 

Konformismi teema ilmub autori loomingusse juba luuleperioodil 
lustakas-satiirilise «Tuule-Juku» näol (1963). ümberhinnangute aja­
järgul muutus tuuleliplus kui sotsiaalne nähtus aktuaalseks. Absoluutse 
mugandumisena on tuuleliplus konformismi probleemitu variant. Tuule-
Juku langemine tornitipust maapealsete sekka, tema kui sotsiaalse tüübi 
degradeerumine on loo süžeeline põhisündmus. Autor suhtub tegelasesse 
Dialektika-vanamehe üleoleva huumoriga, ehkki «pool suud naerul ja 
tõsine pool». 

Grupikuuluvus dikteerib tegelasele oma moraali, millega tal teata­
vates olukordades, enamasti edasipürgimise käigus lastakse vastuollu 
sattuda. Kui energiat jagub tõhusaks väliseks edenemiseks ning elus 
läbilöömiseks, on sisemised piirid ja tõkked märksa valusamad ületada. 

8 Vt. näit. L. S i i m i s k e r , Proosa 1970. «Looming» 1971, nr. 2, lk. 281; 
E. J a n s e n , Klio ja kompromissid. «Looming» 1972, nr. 11, lk. 1921 jj.; J. S a l m e , 
Eneseteostuse probleem Jaan Krossi proosas. E. Vilde nim. Tallinna Pedagoogiline 
Instituut, eesti keele ja kirjanduse kateeder. (Käsikiri.) 
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